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zavrnjeni v Berlinu. 
DR. MAČEK SE B0 MORAL 

ZAGOVARJATI, KER JE 
BAJE ŠKODIL DRŽAVI 

Med parlamentarna unija ni hotela poslušati pri-
tožb hrvatskih separatistov. — Beograd si na 
vse kriplje prizadeva, da bi ohranil edinstvo dr-
žave* — Justični minister namerava prepoveda-
ti javna zborovanja ter razpustiti hrvatski ka-
binet. 
B E O G R A D , Jugoslavija, 24. avgusta. — Iz 

Berlina je dospelo poročilo, da med~parlamentarna 
unija ni hotela sprejeti delegacije hrvatskega se-
paratitsičnega kabineta. 

Dr. Vlado Maček, naslednik Stjepana Radiča, 
je brzojavil iz Ljubljane Associated Press: 

— Zal, da v Berlinu niso hoteli sprejeti naših 
odposlancev. V Jugoslaviji ne bo enakosti in pra-
vice, dokler bodo Hrvatje in Slovenci pod tujo 

nadvlado. 
Mi zahtevamo neodvisnost za naš narod. 
Ministrski svet se je včeraj dolgo posvetoval 

glede najnovejših predlogov justičnega ministra. 
Justični minister zahteva prepoved vseh javnih 

zborovanj, razpust zagrebškega kabineta in kazen-
sko zasldovanje dr. Vlada Mačeka, ki je baje sku-
hal škoditi državnemu edinstvu. 

Kabinet pa teh odredb ni odobril. 
Vpoštevati je namreč treba, da se bliža deset 

letnica ustanovljenja združene kraljevine, dočim 
bi načrt justičnega ministra prikazal svetu Jugosla 
vi j o kot needino in razrupano državo. 

B E O G R A D , Jugoslavija, 24. avgusta. — Zu-
nanje ministrstvo je objavilo, da se je podala po-
sebna delegacija v Ženevo, kjer bo zastopala Ju 
goslavijo pri Ligi narodov. 

Delegacijo tvorijo: zunanji minister Marinko-
vič, londonski poslanik Jurič, profesorja medna-
rodnega prava Stransky in Pitamic ter general 
NonadoviČ. 

KREDIT CLEDE PROTI VOJNEGA 
TA PRIPADA VSEM NARODOM 

Držav, tajnik Kellogg, ki se je ustavil v Plymouthu, 
je povedal Angležem, da je pogodba !delo števil-
nih narodov in da izvira iz naroda sveta. — Nem-
čija se je poslužila prilike, da govori o vojnih 
zahtevah. 

P L Y M O U T H , Anglija, 24. avgusta. — Jaz ne 
bom imel nikakih razprav z nikomur, niti glede 
francosko-angleskega mornariškega sporazuma, ni-
ti glede katerekoli druge stvari, — je izjavil držav-
ni tajnik Kellogg na parniku lie de France, ki se 
je ustavil tukaj za eno uro, predno je odplul naprej 
v Cherbourg. 

SUHAČI 
KLIČEJO DRUGE 

NA POMOČ 
Komisar Združenih dr-

žav želi, da bi druge de-
žele pomagale v boju za 
prohibicijo in proti vti-
hotapljanju pijač. 

KAPITAN UMRL 
NA PARNIKU 

Kapitan Mueller, ki je na-
zadnje poveljeval par-

. nik Reliance, je umrl na 
poveljniškem mostiču 
sredi morja. 

A\TT\VERPE\\ Releja. 24. av-
jru*ta. — kelegati vodilnih naro-
dov sveta *ie udeležujejo tukaj 
mednarodnega kongresa za boj 
proti zlu alkoholizma. 

Nagovori tekom otvorilne seje 
»o povdarjali važnost gospodarske-
ga učinkovanja alkoholskega pro-
blema za vinorodne dežele, kot 
Francija. Xemcija, Italija in Špan-
ska. 

Debate se j« udeležil tudi ame-
riški delegat Stoddard. Kongres je 
sprejel najprvo sklep, v katerem 
se glasi, da naj »e pijanim šofer-
jem trajno vzame dovoljenje, da 
etnejo voziti. 

Ameriški prohibkrjski komisar. 
James Doran. je zagovarjal v dalj 
tem nagovoril predlog, na naj dru-
ge dežele sodelujejo z Združenimi 
državami v »boju proti nepostavni 
trgovini i s pijačami. Potreba take-
ga dogovora postaja vedno bolj 
nujna in očividna. 

Polom posebnega dogovora naj 
bi se dalo prohibieijftkitor deželam 
možnoftt, da posvetijo v večji me-
ri tvojo pozornost domačemu iara-

Kapitan WilMeim Muell#r po-
veljnik parnika Hamburg-Ameri-
ka črte, "Reliance", je umrl nena-
doma na visokem morju, 'kot se je 
včeraj sporočilo uradu parabrodtie 
črt-e s pomočjo .brezžičnega brzo-
java. 

Kapitan, ki je bil star 63 let, je 
umrl v četrtek popoldne ob petih 
na srčni kapi, ki je stal na povelj-
niškem m ost ion. 

Kot je izjavil Julius P. Meyer, 
tukajšnji ravnatelj družbe, ki se 
je nahajal na parniku kot potnik, 
ni bil kapitan Mueler na potova-
nju niti malo bolan ali holehen ter 
je bil pri izvrševanju svojih dolž-
nosti na mirnem morju, ko ga je 
dohitela smrt. 

Ko bcr dospel parnik sem, bo 
truplo kapitana prevedeno na par-
nik "Cleveland** ter spravljeno v 
Hanrburg, kjer se bodo vršile po-
grebne siavnosti. 

To je bil njegov odgovor na po-
ročila, da bodo neformalne raz-
prave glede številnih predmetov 
spremljale podpisanje proti-vojne 
pogodbe, ki je edini ciLj Kelloga, 
radi katerega je prišel v Evropo, 
Rekel je, da nima nobenega časa 
za obisk v Lodonu in v odgovor 
na kratki govor župana iz Ply-, 
moutha je rekel, da ni proti-vojna 
pogodba delo enega naroda, tem-
več številnih narodov. Izvira nam-
reč iz naroda celega sveta. 

PARIZ, Francija, 24. avgusta. 
Evropske zakulisne točke Kelog-
gove proti-vojne pogodbe sa imele 
neke vrste glavno skušnjo, ko se 
je včficaj.Jiestal francoski kabinet, 
s predsednikom Doutnergue-om na 
čelu. Hitro se je odobrilo načrte za 
pod pisanje pogotibe in družaJbne 
afere^ ki ga bodo spremljale. 

Dolga razprava pa se je vršila 
glede tega, kako daleč naj gre 
Francija in kaj naj njeni zastop-
niki rečejo, ko bo omenil nemški 
zunanji miniser Stresemann, da bi 
njegova dežela rada videla, če bi 
zavezniki popolnoma umaknili svo 
je vojake iz Porenske. 

O izpraznenju zasedenega ozem-
lja in sorodnih problemih repara-
cije in vojnih dolgov se je razprav-
ljalo dolgo potihem. Stresemanr 
pa bo najbrž predlagal odkritosrč-
no in neformalno razpravo o tem 
predmetu. 

Nemški zunanji urad je .obvestil 
Francijo, Anglijo. Belgijo in mi-
mogrede tudi Italijo, da bi rad raz-
pravljal o umaknitvi ix Porenske 
in o uravnavi reparacij ob "prvi 
priliki". 

f o je slučajno prilika podpisa-
n j a Kellogove .pogodbe. Ob istem 
času b o t o prvi oficijelni obisk 
kakega nemškega zunanjega mini-
stra v Parizu izza vojne leta 1870. 

Dr. Leopold von Hoeseh, nem-
ški poslanik, je naprosil za pogo-
vor z ministrskim predsednikom 
Poincare-jem. 

Splošno se pričakuje, da bo to 
pripravilo pot za "pogovore za čaj-
no mizo" med Stresemannom, zu-
nanjim ministrom Briandom in za-
stopniki drugih zaveznikov. 

FILMSKI PIONIR 
UMIRA V BEDI 

Filmski pionir̂  star 74 let, 
umira v bedi, kljub iz-
najdbi. — Jean Le Roy 
sestavitelj prvega film-
skega projektorja, j e 
povedal, kako je obubo-
žal. 

ANGLEŽI 
HVALIJO 

AL SMITHA 
Vsi listi proslavljajo v 
svojih komentarjih od-
kritosrčnost i n pogum 
newyorskega governer-
ja, ki je zavzel odločno 
stališče. 

Ohromljen od paralize je ležal 
-Jean LeRov, star 74 let, pionir s 
polja 'kinematografije, na postelji 
nevrologičnega oddelka Bellevue 
bolnice ter pripovedoval kako 
bi lahko zaslužil milijone potom 
iznajdb za kinematografski pro-
jektor, mesto da se je boril za ob-
stanek potom {»opravljanju projek-
torjev iu kamer v svoji majhni de-
lavnici na zapadni 44. cesti. 

Tain ga je zadela kap preteklo 
soboto, ko je spravljal skupaj fra-
gmente starih filomov. iz katerih 
je skušal napraviti nove. , 

Le Roy ima dokumente, ki doka-
zujejo, da je izumil prvi projek-
cijski stroj v Ameriki. Njegova že-
na živi sedaj v siromašnih okoliš-
činah, ker ni bila ta iznajdba po-
polnoma krita od patentov. 

Le Rov je bil rojen v Bedford, 
Ky. ter je ušel v mladih letih z do-
doma, da vidi predsednika Lincol-
na ležati na mrtvaškem odru. Po-
zneje je dob»il službo v nekem fo-
tografičnem študiju. 

Leta 1895 je Le Rov projeeiral 
Edisonove Kinetoseope filme. Stro-
ji, katere je napravil za to, niso 
bili patentirani in v istem letu je 
bil patentiran neki stroj, popolno-
ma slieen onemu Le Rova ter po-
stal model onega, katerega danes 
splošno rabijo. 

Le Rov, paralizi ran od glave do 
no? na celi desni strani, se briga 
bolj za blagobit svoje žerie kot pa 
za svoje lastno zdravje, o katerem 
izjavljajo zdravniki v (bolnici, da 
bo kmalu končano za vedno. 

LOXDON", Anglija, 24. avgusta. 
Izjave governerja Smitha glede 
prohibicije so vzbudile veliko za-
nimanje v Angliji in prvikrat zav-
zema predsedniška kampanja od-
lično mesto v novicah in uredni-
ških kolonah londoskega časo-
pisja. 

Washingtonski poročevalec lista 
"Timesa" imenuje Smitha "enega 
maloštevilnih javuih mož v lej de-
želi, ki so pogumni dovolj, da ohra-
nijo svoje politično življenje s tem, 
da bodo vedno pripravljeni izgu-
biti ga". Dostavil je, da bo stali-
šče governerja Smitha glede pro-
hibicije, po mnenju številnih lju-
di, uničilo vse prilike za izvolitev, 
katere je imel kdaj, da pa bo osvet-
lilo njegov sloves rada poguma in 
odkritega govora. 

List "Evening News" proslavlja 
sprejemni govor radi "odkritosrč-
nosti in poguma, kot ga ni ponava-
di najti v volilnih nagovorih pred-
sedniških kandidatov". 

"Evening Star" je prepričan, da 
ima Smith velikansko prednost na-
pada in da je storil kar največ iz 
tega dejstvo. 

List "Standard" pravi, da je go-
verned povečal eanimanje sveta za 
volitve desetkrat in -da ima več 
prilike kot 'katerikoli demokrat iz-
za Državljanske vojne, kateremu 
ni pomagal republikanski razkol. 

RIM. Italija. 24. avgusta. — Le 
dva "odlična" italijanska lista sta 
priobčila včeraj komentarje gle-
de sprejemnega govora «*overner-
ja Smitha in "Osservatore Roma-
no". organ Vatikana, ni bil eden 
nju. "Osservatore" je priobčil le 

[kratek pregled Smithovega pro 
grama. 

AER0PLAN GREATER R0CKF0RD 
SO VIDELI NAD GRENLANDIJO 

Pogrešani aeroplan Greater Rockford so videli v 
nedeljo nad grenlandskim vasmi. — Domačini 
so ga videli leteti v iztočno smer, prihajajočega 
iz zapada. 

J U L I A N E H A A B , Grenlandija, 24. avgusta. — 
Soglasno z včeraj zvečer objavljenim poročilom 
governerja južne Grenlandije, so videli v nedeljo 
dopoldne ob polenajstih neki aeroplan nad krajem 
Fiskenaesset, o katerem se domneva, da je bil 
Greater Rockford, v katerem sta nameravala le-
talca Hassell in Cramer poleteti v Stockholm. Le-
talca bi morala ob dotičnem času dospeti v Mount 
Evans, Grenlandija. 

Agenti more nedolžne 
ljudi. 

NIAGARA, PALiS, N. Y., 24. 
avgusta. — 43-letni Ja-kob Hanson, 
tajnik Elks organizacije, je umrl 
danes v Memorial bolnici na posle-
dicah poškodb, katere je dobil dne 
6. maja «d nekega carinskega 
atr*smka. 1 

109 let stara. 
ST. CHARLES. 111., 24. avgusta. 

Mrs. Augusta Kuesner je prazno-
vala danes tukaj svojo 109. rojst-
no leto. Kot je pripovedovala, je 
obstajal* tekom celega njenega živ 
ljenfja glavna hrana iz ovsenega 
zdraba in mleka. Jubil&ntka je bi 
la rojena v Rusiji ter je opravljala 
petdeset let poljska dela. 
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Policija aretirala 
turškega diplomata. 

STRA5NA NESREČA 
V NEWYORSKEM # 

SUBWAYU 

Governer je izjavil v svojem po-
ročilu, da je celo prebivalstvo Fi-
skenaesset in sosednjega kraja 
Lichtenfels videlo aeroplan, ki je 
letel zelo nizko, kot da išče kraja 
za pristanje. Letalci so prišli s se-
vera ter leteli počasi proti iztoku 
naprej. Motorni čolni IT Godthaab 
in Fiskenaesset so bili poslani na 
lov na aeroplan, kot je dostavil 
governer. 

KODAXJ, Danska. 24 avgusta. 
Oblasti Grenlandije so včeraj ob-
javile. da so pričeli iskati na za-
padni obali Grenlandije, od ('apt-
Farewell pa do Disko zaliva, sever-
no od Mount Evans letalce Greater 
Roekforda. 

Danska ladja "Island Falk", ka-
teri jo -poverjeno varstvo ribištva, 
in danski parnik "Gertrude Rask" 
sta do>bila povelje, naj pazita na 
ameriška letalca. 

CHICAGO. 111., 24. avgusta. — 
Dva radijska amaterja, dr. Cliar-
les Scelfth iti Irving Strauss, sta 
včeraj objavila, da sta slišala na 
svojih aparatih signale, ki prihaja-
jo oči vidno od pogrešanega Grea-
ter Roekforda. Oba. ki stanujeta 
v nasrotnili delih mesta, sta izjavi-
la. da sta čula signale predvčeraj-
šnjim zvečer. 

Pivovarna zmagala. 

Včeraj zvečer se je pripetila v 
subway u pri Times Square straš-
na nesreča. Ekspresni vlak je za-
vozil na napačni tir, nato pa sko-
čit s tira. Par jeklenih vagonov j e 
b i lo popolnoma zdrobljenih. ICa-
kili dvajset oseb je b i lo mrtv.ih, n a d 
stopetdeset pa poškodovanih. \Te-
sreča se je baje 'završila. ker avto-
matično premikalo ni pravilno 
funkcioniralo. 

Cigan zaklal moža, ki je 
poljubljal njegovo ženo. 

TREXTOX. X. J., 24. avgusta. 
Polieist Wood je aretiral včeraj 
Kemal Devženaui beja, drugega 
tajnika turškega 'poslaništva v 
Washington«, radi prehitre vož-
nje po ulicah glavnega mesta. Iz-
java ogorčenega diplomata, da je 
turški tposlanmki tajnik, je bila za 
policista popolnoma brez pomena. 

Tajnika so »pustili po par urah 
in varnostni komisar La Barre je 
rekel, da bo prosil turško posla-
ništvo za oproščenje,. da pa ne za-
dene policista nikaka graja, ker je 
1» žsfrftU svojo dolžnost ; 

Potem-ko je podal včeraj 27-let-
m cigan, Ariso Jerke policiji v 
Red Bank, X. J., priznanje, je bil 
aretiran, obdolžen umora 54-letne-
ga mizarja, Maksa Turnow iz Nut-
ley, -X. J. Jerke je rekel v svojem 
priananju, da je 'kupil svojo f9. 
letno ženo za $5000 od njenega o-
četa, po ciganskem običaju in jo 
nato vtaknil kot vedeževalko v 
svojo kolibo na pomolu v Keyport. 
Ko je stopil nekega večera v ve-
deževalkino kolibo, je našel Tur-
nowa in svojo ženo neumorno za-
poslena s — polju bo van jem. Nato 
je prereza! Turnowu vrat z veli-
kim mesarskim nožem ter vrgel 
truplo skozi zadnje okno svoje ko-
libe t vodo. Truplo so našli 15. 
avgusta, tri dni po umoru, T Rari-
tan zalivu. 

Njegova žena, Roza Jerke, Nick 
in Ruby Wallace se nahajajo • 
Monmonih okraju jttnišmci, po-

L.tem ko so biU aretirani vsi tekom 
Uaeije na cigansko kolonijo. 

PHILADELPHIA. Pa.. 24. av-
gusta. — Zvezni sodnik Kirkpa-
trick je v procesu zvezne vlade pro-
ti Lauer Brewing Co. iz Reading. 
Pa. odločil v prilog ipivovarni in 
sicer z izjavo, da ni zvezna vlada 

EVROPSKA 
FILMSKA 
INDUSTRIJA 

Evropejci bodo bojkoti-
rali ameriške filme. — 
Izključeni so filmi sov-
raštva in manj vredni 
materijal iz Združenih 
držav. 
BERLIX, Nemčija, 24. a v-ust a. 

Tu zborujoči mednarodni filmski 
kongres je sklenil, na predlog rav-
natelja APA družbe, da se omeji 
na minimum importiranje auier. 
filmov. 

Nemški udeleženci so izjavili, da 
se hočejo v slučaju.potrebe sklice-
vati na nemške tarifne postave. 
Ustanovili so "Mednarodno ligo 
filmskih razkazovalcev". da se o-
meji prenapolnjenje z ameriškimi 
tilnsi v Evropi. 

Lijra. It kateri je pristopilo 17 
evropskih dežel, in ki izključuje 
namenoma Ameriko, bo imela svo-
je glavne urade v Berlinu. Parizu 
in Londonu. 

Kongres je obelodanil izjavo, v 
kateri so pozvani vsi lastniki gle-
dišč. naj ne kažejo nikakih filmov 
ki bi žalili kak narod ali dražili na-
rodno občutljivost kakega naroda. 
Predsednik kongresa Leopold Zeit-
man. je označil včeraj zvečer iz-
ključenje takih slik kot enega 
glavnih ciljev kongresa. 

Izjava je nadalje pozvala v<e 
lastnike gledišč, naj store, kar je 
v njih moči, da pospešijo kultur-upravičena zahtevati davek 50,000 

dolarjev za pivo. zvarjeno sis Jie- no misijo filma, da Se pospeši stvar 
•postaven način. 'mednarodne sprave. 

DENARNA NAKAZILA 
Z a V a š e ravnan je n a z n a n j a m o , d a i zvršu jemo 

nakazala v dinarj ih in lirah p o s ledečem ceniku: 

Din. 
v Jugoslavijo 
1,000 $ 18.40 
2,500 
5,000 

10,000 
11,110 

$ 45.75 
$ 91,00 
$i81,00 
$200,00 

v Italijo 
Lir 100 $ 5.90 

200 $11.50 
300 $18.95 

" 500 $27.75 
" 1000 $54.50 

Stranke, ki nam naročajo izplačila v ameriških dolarjih, opo-
zarjamo, da smo vsled sporazuma z našim zvezam v starem 
kraju v stanu znižati pristojbino za taka izplačila od 3fo na 2 % . 

Pristojbina znaša sedaj za izplačila do $30. -
za $60 — $1; za $100 — $2; za $200 — $4; 

za $300 — $6. 

60c; 

Za izplačilo večjih zneskov kot goraj navedeno, bodisi v dinarjih 
lirah ali dolarjih dovoljujemo še boljše pogoje. Pri velikih naka-
zilih priporočamo, da se poprej z nam sporazumete glede načina 

nakazila. 
IZPLAČILA PO POŠTI SO REDNO IZVRŠENA V DVEH DO TREH TEDNIH 

"NUJNA NAKAZILA IZVRŠUJEMO PO CABLE LETTER ZA 
PRISTOJBINO $1 

SAKSER STATE BANK 
82 CORTLANDT STREET, NEW YORK, N. Y. j 

TSBLEFBCNg:C?OHTLAN^T ««T ' t . . . , . 
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Ko je dospela v Indijo angleška parlamentarna ko-
misija, ki se je hotela prepričati, če je 4'Indija zrela za 
reforme", je bila sprejeta z objavo generalnega štrajka 
in bojkota. Demonstranti so kričali komisarjem: — 
Proč z angleškim imperijalizmom! 

Policija je pretepala otroke in starce z gumijastimi 
cevmi, vdirala v hiše in v univerze. Dve osebi sta bili 
usmrčeni, sedemnajst ranjenih. 

Ahgleški agent je so se vrnili v Anglijo ter izjavili:— 
Indija še ni zrela za reforme. 

Tjtia Indija je začela trgati verige. Delavstvo se 
dviga. Vsega je enkrat konec, tudi angleškemu gospod-
fctMu v Indiji bo odklenkalo prej ali slej. 
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"Glas Naroda" izhaja vsaki dan izvzemsi nedelj in praznikov. 
Dopisi brez podpisa in osebnosti se ne priobčujejo. Denar naj se 
tlagovoli pošiljati po Money Order. Pri spremembi kraja naročni-
kov, prosimo, da se nam tudi prejšnjo bivališče naznani, da hitreje 
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AMERIŠKI MILTING POT". 
V svojem radio govoru je Dr. J. Radi teli omejevanj in rudi radi 

V. De Porte, ravnatelj oddelka'neugodaiih prirodnih razmer so .se 
življenske statistike v zdravstve-t priseljenci i/, kontinentalne Evro-

New York, N. Y. J ne m depart men tu države New pe rajši naseljevali po drugih ko 
York, prlravnal ustvarjanje staro- lonijah. 

ANGLEŠKO GOSPODARSTVO V INDIJI 

evropskih plemenskih ali narod-
nostnih .skupin z razvojem ameri-
škega tipa. One .so v glavnem na-

, — 1- J stale kot posledica vojnih osvoji-

Izmed vseh dežela je Indija menda najbolj nesrečna tev iu zatirailJ' se i* ** i>°-
, „ . . . * i i * i i i slednji razvil potom strpljivosti, 
dežela na svetu m najbolj bogata. 'sodelovanja in prilagodenja. G 0 : 

Angleži ji gospodarijo nad 150 let. Gospodarijo jijvornik je nadalje naglašai, da ni 
in jo nesramno izrabljajo. jres, kakor se obče misli, da raz-

Leta 1919 so eksportirali iz Indije za 45 m i l i j o n o v ! * n o s t i z v o r a a ^ « « k e g a naroda 
, ' . „ . . . T - i - i izvira se le od zadnjega časa. Mar-dolarjev pšenice. Istočasno jo pa 32 milijonov indijskih j e 1>es d a angle4too gOYOr^i 
kmetov lakote imirlo. i ljudje so za časa revolucije tvori-

Da si čitatelj vsaj deloma predstavi kaka bogastva K razmeroma večji del ameriškega 
vsebuje Indija, naj omenimo, da je bila med leti 1732 i D , ^ " ^ ' kot 
i n o « i - 4 i - - • • t-4 i . . I "Ameriško ljudstvo — trdi go-1882 spravljenega v Anglijo samo iz province Bengabje U r n i k _ kar se tide s v o j e g a 
za eno milijardo funtov šterlingov zlata in dragih kam- Y z r a s t a in raznoterosti svojih se-
jjOV. stavin .brez primera v zgodovini 

Indija ima 350 milijonov prebivalcev. Vsak osini,*lovefitva- Qd r'asov veUk*h odkri-
. . tij naprej so se pritoki prvotnih 

Človek zna citati IU pisati. [naseljencev (pijonirjev) iz raznih 
Angleži niso samo v političnem zmislu gospodarji ras raapredli čez ves kontinent, 

dežele. ^ j južno, severno, izhodno in za pad-
Lastujejo več kot tri petine indijske zemlje ter jo da-.110' \n d o M v a l° dalje1ve^ je ?ri" 

L rastke iz virov prebivalstva _£*ta-
jejo domačinom v najem. sveta vsak nov i pr-tok razli 

Umrljivost otrok je izredno velika; lakota je v In- čen od prejšnjega, razlikujoč se 
ti i ji vsakdanja prikazen, kuga in nalezljive bolezni z a - ^ a j p r e j izmed drugih po svojih litevajo vsako leto na milijone žrtev. posebnih potezah, končno pa sle-

deč skupni struji, da se prelije v 
Izmed dvajset milijonov delavcev jih je skoro štiri t o k ameriškega naroda. 

milijone zaposlenih v tovarnah. Delajo po dvanajst ur na „Tad- d r u g i l iarodi so nastali od 
dan. Ker ni v bližini tovarn stanovanj, se morajo neka- Jraznih rasnih skupin, ali trebalo 
teri delavci voziti tri ure daleč v tovarno. [je stoletnih vojevanj in zatiranj. 

Vsak poskus za izboljšanje položaja Angleži brez-!da s e H u i » ' ^>ngobardi in Rim-
iljani stopnjo v en narod, da se 

o b z i r n o zatro . justvori ruski narod iz Slovanov. 
Leta 1918 in 1919 je bilo v Madrasu tekom štrajka finskih plemen na severu in tatar-

usmrčenih na djueate delavcev. ,skih Plemen na iugu> da se iz mesi 

Leta 1919 so vprizorile angleške oblasti v Amritzani S a k s o n c e v ' N]°™aneev ? 
Daneev ustvar> angleški narod. 

krvavi pokoj. Angleški general Dyer je zapovedal stre- |Pastanpk naroda j e vedno pome-
Ijati na trg, ne katerem je bilo zbranih 5000 miroljubnihinjal zatiranje in ee4o zatiranje do-
Indijcev. 500 moških in žensk je bilo usmrčenih, 1200 stikrat ni uspelo, kakor je razvid 
pa ranjenih. ^ 

Za ta svoj čin je bil general Dver odlikovan. 
Leta 1920 so se v provinci And kmetje spun t ali. 
Na stotine so j ih zaprli v železniške vozove ter jili 

imeli tam toliko časa, da so se zadušili. Angleški vojaki 
so razmetali trupla po poljih, da so se pasle muhe po njih 
in razširjale strašne epidemije. 

Leta 1926 so v provinci Penžab zahtevali kmetje na-
zaj zemljo, katero so jim odvzeli duhovni in svečeniki. 

Duhovniki so povabili 150 zastopnikov kmetov v 

Zanimivosti iz Jugoslavije. 

Povožen cestni pometač. 
I 

^ Sa-raje-vu se je pripetila S. av-
gusta pojK>ldne na eni uajpromet-
nejših ulie težka nesreča. katere 
žrtev je postal neki star cestni po-, 
inetač. Kdo je nesrečo zakrivil, se' 
še ni moglo ugotoviti, vendar bo 

bivati gobavei daleč proč od člo-
veških bival i še v puščavi in človek 
se 7. zantidanjem vpraša, kako je 
kaj takega mogoče v prosvitlje-
tiem 20. stoletju sredi tiO.OOO-gla-
vega me.sta. V vasi Trnovo blizu 
mesta stoji popolnoma na samem 

oicolu-o. 

"Država New York, prag na 
vratih Amerike, (prejela je večino 
novejših priseljencev in zadržala 
preeejšen del vseh ras. New York 
je bil naseljen od Nizozemcev in 
po samih 40 letih je prešel v roke 
Angležev. Začetkom osemnajstega 
stoletja se je v severnih pokraji-
nah države naselilo nekoliko tisoč 
Nemcev, ki so utekli verskemu 
preganjanju. Za njimi so prišli 
Skoti, potem Škoto-Irci in končno 
Irci. Prišlo je nekoliko francoskih 
Hugenotov ki Židov še pred angle-
ško svojrtvijo. To so bila glavna 
plemena tja do devetnajstega sto-
letja. Glad na Irskem in revoluci-
ja na Nemškem od leta 1848 pri-
gnala je nekoliko stotisoč Nemcev 
in Ircev v Novi svet. Značaj pre-
bivalstva se je spremenil še le v 
zadnji četrtini devetnajstega sto-
letja. 

Bi-smarckov Kulturkampf je od-
gnal mnogo Poljakov iz njihove 
domovine v Novi svet. Njim so .se 
pridružili Poljaki .z Avstrije in Ru-
sije, tudi poglavitno radi gospodar-
skih razlogov. Nekoliko let slabe 
letine doma in silna potreba po 
neizurjenih delavcih za noglo se 
razvijajočo ameriško indujrijo je 
obrnila pozornost Italijanov iz Ju-
ga na Sever novega sveta. Končno 
velike mase so se začele sem pomi-
kati iz Rusije, ko so Židje začeli tu 
iskati zatočišče pred preganjanjem 
v Rusiji, Razun teh skupin ima 
New York zastopnike takorekoe 
vseh narodov na svetu. 

"Težnja po enoličnosti in na-

„... , - , , i v« V- zapuščenih poslopij stare vo-uvede-na uradna preiskava, krivca*. . . . . . . . 
L.m„i„ ,, -, . . . , . 'jašniee iz avstrijskih časov, kj^r 
ktpalu ugotovila. Okrog 13. ure je . . 

• „ , . -i ^ , . bi se nesrečne, počasni, toda sijrur-
pometal V ajivode Putnika eesto. ki . . -.o , ' - ni smrti -zapisane gobavi-e dalo po veze kolodvor, z mestom, 68-letnii . ' ~ - t o i- v i primeru i preureditvi prostorov na-mestili ponietae Jovo Sahpur. Ne-» . . „ „ • • - i l stafniti bre/ vsake nevarnosti za nadoma je za njegovim hrbtom 
privozil v smeri iz mesta proti 
klavnici s precejšnjo brzino velik 
tovorni avtomobil, last mestne ob-
čine sarajevske. Šofer je še v za-
dostni oddaljenosti dajal predpi-
sane signale s hupo. toda |>ometač 
jih je bržkone v globoki za miši je-
nosti preslišal. Šofer je do zadnje-
ga upal. da se bo starček pravočas-
no umaknil, ko pa je uvidel. da se 
ne premakne z mesta, je avtomobil 
z v>o silo zavrl. Toda bilo je ž*' pre-
pozno. Avtomobil je Šalipura po-
drl na tla in ga povozil. Nesrečni 
pometač je obležal na mestu neza-
vesten, močno krava več iz več ran, 
ki jih je zadobil po vsem telesu, 
zlasti pa na glavi. Takoj je bil z 
istim avtomobilom prepeljan v bol-
nico, kjer so zdravniki ugotovili 
tudi «e težje notranje poškodbe in 
so mil mudili potrebno pomoč. Ni-
majo pa dosti upanja, da bi star-
ček okreval. 

Neizolirani gobavci v Sarajevu. 
Te dni so časopisi obširno pisali 

ino iz vstajenja mnogih »podjar-
mljenih in polu-pozabljenih ple-
men po svetovni vojni. 

"Dočini je Stari svet naglašai 
potretbo nasilja kot sredstvo za 
stopitev raznih skupin v en narod, 
je Amerika, zavedno ali nezaved-
no, vuporabljala strpljivost, prila-

D o p i s . 

Popayan, Columbia. 
Dne li>. julija sem na svojem po 

to van ju iz Buenos A i resa v New 
York prestopil mejo Cohunbije. 
J)va dni in eno noč trajajm-e po-
tovanje do mesta Pasto jt- bilo še 
dokaj ugodno, ker d<» tega mesta 
so lepo urejene ceste. < »d tu na-
prej je pa potovanje zelo mučno in 
naporno. Vodita dve* poti. ena čez 
vas in druga, ki je krajša za 1 dan 
hoda. pa čez t a koz van o "Patio"'. S 
prijateljem sva se odločila za P.i-
tio. ter >va prepotovala pot, ki ima 
približno 3O0 km. katera vodi čez 
visoke hribe v (» dneh in nočeh. 
Cez "Patio" je po dnevi od 10 ure 
do 3 popoldan nemogoče potovati 
vsled strašne vročine, ter je tudi 
kliiua v tem kraju zelo nezdrava. 

-Mnogo ljudi, ki so potovali čez 
te kraje, je že izgubilo življenje. 

o velikem škandalu z gobavci v Posebno pa pogine tu preko mno-
Romuniji, kjer so bili v d r ž a v n e m .go tovorne živine vsled pomanj-

žive sami črnci, zavodu za gobave v neki veliki va-j kanja vode. Tu 
si Besarabije zbra-ui vsi gobavci in posebno v Panji ter hodijo skoro 
ni čuda. da se je bolezen širila. Še- popolnoma goli okrog. Živijo se s 
le ko je nekego dne pobegnilo 10 pridelovanjem kave. imajo pa tu-
bolnikov. se je ministrstvo narod- di lepe (nasade banan, 
nega zdravja spomnilo na pritisk Na tem potu sva dobila oba vsled 
javnosti, da bi bilo treba gobave neznosne vročine po celem životu 

Razvil se »je sledeči pogovor: 
— Ti si rekci, da sem slepar. 
— Ni res, jaz že nisem rekel. 
— I>a. re* je. 
— Prisežem, da nisem rekel. Ni 

res. da seui rekel. In če bi slučajno 
rekel, bi tebi ne povedal. Sicer pa 
tudi če bi rekel. Saj mi itak nihče 
ne verjame. 

— Žensko je težko pripraviti, da 
izda svojo starost. Niti na odru je 
noče izdati; najmanj na odru. 

Neko sedemdeset let staro igral-
ko. ki bi vedno rada igrala ljubi n-
ske vloge, je skušal režiser prego-
voriti. da bi prevzela vlogo starej-
še gospe. 

— Nekaj krasnega, vam rečem, 
~ ji je prigovarjal. — Glavno vlo-
go iy;ra krasna, štiridesetletna go-
spa, ki je še vedno polna ljubez-
ni in življenja. Nebroj lepih snub-
cev opreza za. njo. To se vrši sko-
zi Vso igro. Gospa ima tudi lepo, 
šestnajstletno hčerko, ki se v dru-
gem dejanju zaljubi . . . 

— Dobro, — «;a je prekinila sta-
r<i igralka. — Prevzamem vlogo. 
Toda katera bo igrala njeno ma-
ter f 

* 
-— Jaiz bi rada imela takega mo-

ža. ki bi 'bil vedno doma — je re-
kla mladenka posredovalcu za že-
ni t be. 

— O, tak se bo pa že dobil, — 
ji je odvrnil. — ALi vi, gospodična 
ne ljubite veselic in zabav, da bj 
radi takega moža ? 

— O, jaz rada vsak večer neko-
liko pobandam. ampak on bi mo-
ral biti doma. 

bolnike popolnoma izolirati od 
zdravega prebivalstva. Podoben 
slučaj so pred dnevi odkrili sara-
jevski časopisi v tamkajšnji bol-
nici. Kraj paviljona državne bol-
nice " E " stoji priislonjena lesena 
baraka, v kateri se nahajajo bol-
niki, ki ne bodo nikdar ozdraveli, 
ker so okuženi s strašno gobavo 
boleznijo (lepro). Večina teh ubo-
gih človeških bitij se nahaja že v 
stadiju razpadanja. Ker je njiho-
va baraka zelo majhna in tesno 
ter popolnoma neprimerna za te 
vrst .bolnike, so gobavci prisil je-
ljeni, da se izprehajajo izven ba-
rake. po straneh obširnega bolniške 
ga vrta, kjer prihajajo v sti-k z o-
stalimi, lahko bolnimi in z zdra-

sprotsvo napram temu, kar je raz- v i m i obiskovalci. Zato prinašajo 
lično, je nekaj, kar je značilno l i s t i j^ven poziv na naslov mini-
povsod in v vseh dobah, in se je to 
tudi pojavljalo v tej deželi, zlasti 
v New Yorku, kjer rasne, socijal-
ne in jezikovne razlike so bile zla-
sti izrazite. Zdelo se je, da ni bolj-
šega načina, da se pride do eno-
ličnosti kQt ipotom porok izmed za-
stopnikov raznih skupin. Število 
teh medna rodnosti! ill porok je po-
stalo merilo, da-li je bila dotična 

gojenje in sodelovanje. S tem ni narodnost poželjna za priseljeva-
rečeno. da ni bilo konfliktov, an-
tangonizma. naravnih pritožb s 
strani novodošleeov.Novodošleci so 
kar je [povsem naravno, žalili nad 

tempelj, češ, d a se b o vršila tam slavnostna večerja. Te- | t e ž k o č a m i j ^ s o srečali, ko so 
kom večerje so navalili na zastopnike kmetov najeti mo- hoteli živeti gmotno in. duševno 
rilci ter pomorili vse do zadnjega. jživljenje svojih pradedov v tuji in 

Angleži so potegnili z duhovni ter vrgli v ječo na jdo^nkrat neprijazni okolici. Ah 
0 1 0 ° poleg viharjev narodnostnega šo-ti soče in tisoče kmetov. Naložili so jim strašne denarne"Vraštva v Evropi se naravne frik-

globe. Prodati SO morali poljske pridelke in poljedelsko |cij* med raacnimi skupinami a meri-
orodje ter so prišli na beraško palico. 

To strašno zatiranje je pritiralo indijske kmete v 
obup. V obupu so pobili par pobiralcev davka. 

štirje voditelji upora so bili umorjeni, trije živi se-
žgani, 150 jih je bilo vrženih v ječo. Dva so obesili, o-
stale so pa obsodili na deset let ječe. 

Isto se godi z delavci. Vsak štrajk je s smodnikom 
zatrt. Navzlic temu se pa zadnje mesece pojavlja mo-iNemec. Slovan, Italijan, Žid. Ali 
gočno štrajkarsko gibanje med teksilnimi delavci in tej deželi je bao vedno ljudi, ki 
® , v . niso govorili angleški, ui za časa 
leznicarjl. revolneije jih je bik) rajuneroma 

Kljub vsem nasilnim odredbam se pa štrajk nada- več kot danes. Prebivalstvo je bi-
lju je. Policija in vojaštvo strelja na št raj kar je, slednji lo h e t ^ r e ^ e n o (rasnih izvirov) če-
pa vztrajajo. ^ ' l o aa ^onijainih časov, ra«un 

škega prebivalstva dozdevajo kot 
nesporazumi jen je med prijatelji, 
ki kmalu mine. 

"Navadno si Amerikanec pred-
stavlja, da raznoterost ameriškega 
prebivalstva datira še le od zad-
njega časa. Za njega je tujec vsak 
priseljenec, ki prihaja iz dežele, 
kjer se ne govori angleški, kot 

_ morda v newenglandskih državah. 
Na nekem mestu so štrakarji legli na železniške trae- ^ države so urejevale prišel j eva-

I nice, da bi zaustavili vlak. ' nje ipotom zakonov m niso dopušča 
I ^ekomtieke demonstracije so izjavili str a j kar ji: — ^ priseljencev w»win i* Angkške 
5 M i bo*K> mf n a p r e j , ' M f l f c & f e b o d o k r o g l j e d e ž e v a l e n a £ S ^ ^ J S S 

T&Vii r*T • 
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nje ali ne. Ako vse poroke ali ve-
čina istih bi se vršile med zastop-
niki raznih skupin, bi se dražeče 
razlike odipravile tekom ene ali 
dveh generacij. To je balo in je še 
danes plošno mnenje. Težko m sko-
raj nemogoče je ugotoviti, v ka-
kem obsegu je prišlo do fuizije med 
ramimi narodnostmi, in primerja-
ti naraščaj gmzije s prvotnimi ele-
menti, kajti uradne statistike ne 
segajo Čez prvo generacijo tukaj 
rojenih. Imamo pa zadosti dejstev, 
da je mogoče (primerjali tukaj ro-
jene osebe z raznimi skupinami tu-
jerodnega prebivalstva v državi". 

Izid tega primerjanja objavi 
govornik v naslednjem ipredava-
nju. 

Za oslabele xivce in izčrpane 
organe. 

N u t a - T o n e j « z d r a v i l o , k a t e r e g a z d r a v -
nik i p r i p o r o č a j o l j u d e n : Ze n a d 40 let in 
k a t e r o j e o z d r a v i l o Se n a t iauče s l a b o t n i h . 
isOrpanih m o t in l e n O u o n a p r a v i m o č -
no, z d r a v o k r i In oja^a tci p o v e č a delav-
n o moč- area, j e t e r . l t O v i c in d r u j i h v a ž -
n i h o r g a n o v . 

Mtss B e z a l e T i m e " T y l R i v e r , V a . , Je 
p o r a b i l a s a m o eno s t e k l e n i c o Ni t i ra-Tone 
l n p r a v i : " T o z d r a v i l e m) j e p o m a g a ' o v e č 
k o t k a t e r i k o l i d r u g o rdravt lo . PoCiit im t e 
močnej f to , m o j i U v c i in s r c e j e do«7t bo<j-
Se in v s a k o noč. l a h k o s p i m . " N u g a - T o n * 
v a m m o r a d a t i z a d o v o ' j i v u s p e h , s i r e r 
v a s nlft n e stHB«. K q p i l e Se. d a n f « 
s t e k l e n i c o t a p o f k u s t t s n a ntSo- o d g o v o r -
«H»t: t o 4 » M t « ^ 

M t t o r l a imkalejo-

st-rstva narodnega zdravja, v kate-
rem opozarjajo na pretečo nevar-
nost razširjeaija strašne bolezni 
med zdravim prebivalstvom in za-
htevajo v interesu narodnega 
zdraivja čimprejšnjo izolacijo ne-
srečnih gobavcev v kakem odda-
ljenejšem krajn izven mesta. Že 
v Kristusovem času so morali pre-

ispuščaje, ter sv;i morala tu k 
zdravniku. 

Od tu potujeva v mesto Mede-
lia. od koder bova krenila proti 
meji Paname. 

Paz<l ra v! 
Mirko Vehovec. 

Gene Tunney 

boksarski šampjon, ki je sklenil, 
da se ne bo nikdar več boril. 

ZAKAJ SO NAŠE P0ŠILJATVE 
NAJCENEJŠE IN NAJHITREJŠE? 

KER JE NAS PROMET NAJVEČJI IN KER SO NASE 
ZVEZE V STAREM KRAJO NAJBOLJE VPELJANE! 

Udobnosti, Id Ixvirajo I* poslovanja v velikem obrata, 
pridejo našim strankam v korist. 

Nail otročki sa posamezna nakazila so manjši, vsled te-
sar stf cene prt nas nižje kot pri agentu ali zavodu, ki mora 
poslati Vafio nakaznico v izvr&enje v Now York. 

Hitrost našega poslovanja je nedosegljiva, radi našega 
velikega prometa lahko vzdrivjemo tako obširne zveze, da se 
posveta našim nalogom najveijo pozornost. 

Naio denarno nakaznice odpošljemo z vsakim brzoparnl-
kom, Id odpluje is New: Yorka — toraj bres zamude in na-

Naie ceno sa objavljeno dnevno v listu "Glas Naroda". 
Za 

tero Vam rmdevolje 
m 

Estnnamo primerno nižjo ceno, ka-
predno nam pošljete nal«L 

najvei poslov s strankami izven New Yorka, 
se lahko okoristi s nafiim poslovanjem vsak, 

ie tako date pro« od poslovnega središča Amerike. 
Pošljite toraj Vašo prihodnjo denarno pošiljatev nam v 

SAKSER STATE SANK 
NEW YORK 

Rojakinji sta se pogovarjali. 
Prva je rekla : — Ti moj mož pa 

v spanju govori. O samih babah 
govori, kako da ima lo rad in ono, 
kako da je ta lepa in ona prijav-
na. Ali mi ni za znoreti, ker imam 
takega dedea 

— Srečna si lahko. — jo j«' po-
tolažila, — da ti v spanju že vsaj 
kaj pove. Moj se pa v spanju samo 
.smeji, stoka, vzdihuje in evili, re-
ee pa nikdar nobene besede. To, 
ti rečem, to je nekaj strašnega. 

* 

Križ je, če se soseda kregata. 
Kregata se >pa <prav zagotovo, če 
ima eden solato, drugi pa kokoši 
v svojem vrtu. 

V takem slučaju se sploh ne kre-
irata več. ampak si samo pisarita 
več ali manj žaljiva (pisma, ootiro-
ma jo kar na sodnijo ubereta. In 
se vsak svojega advokata najame-
ta, ee ni drugače. 

Xo, advokat je so mojstri v be-
sedah. 

Tožiteljev advokat je reKel; 
— Sosedove kokoši hodijo na 

njegov vrt in vso solato onesna-
žijo. 

Kot da bi s trnjem abodel toien-
Čevega advokata. Kvišku je skočil 
in izustil sledečo modrost: 

— Kaj pa tožitelj pravzaprav 
hoče? Pravi, da mu kokoši solato 
ponesnažijo. Well, to je njihova 
stvar. Menda vsaj ne zahteva, da 
bi mu kokoši nesle jajca na solato 
in da bi mu slavno sodišče dalo za 
jesih, olje Ln sol ? 

* 

Kmalu se bo pričela lovska se-
zona. 

Pa bodo spet šli slovenski lovci 
iz Brooklvna na zajee. 

Tn bodo opozarjali tistega, ki bo 
zaostajal: — Tak stopi no, stopi, 
nikar ga vedno ne rukaj. Najmanj 
pol kvairta si ga že. Saj ne boš nič 
videl, ko bomo prišli na "šJamt". 

— Kdo pravi, da ne! — se bo 
glasil odgovor. — Vi iboste videli 
enega, jaz %>a tri. In če bom v tri 
pomeril, ni vrag, da bi enega ne 
zadel. 

* 
Časopisje poroča, da se bo neki 

stoletni starec zopet oženil. Da je 
še čvrst in krepak in da bo vzel 
štiridesetletno vdovo. 

Kdo se vam bolj smili: on ali 
ona ? 

* 
S prijatelji je' velik križ. 
Edirfi! človek, ki ima * več prija-

teljev kot jiti potrebuje, je tisti 
' človek, ki nobenega prijfi^eljs, p * 
p o i w k j g > T - j 
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OCTAVE BELLARU: 

Več let sorodniki ni*o dobili 
nobenih vwti o zakoncih Cautru, 
Prosj>erj>u in Adeli, ki *ta se na-
potila v Bueon* Aires uskat sreče. 
Nekega dne je pa dobil njun nečak 
Ku r̂eii Cautru. nižji uradnik v 
Morbihauu pismo, da je .stric tatu 
doli v Ameriki umrl. Njegova vdo-
va je po (H>vratku v Pariz izra-
zila ž»*ljo, da bi obnovila stike z 
edinimi .sorodniki, ki jih je še imel. 

I raduik. čigar dohodki so bili 
pičli in ki je živel z ženo in dvema 
otrokoma zelo .skromno, je .sprejel 
to ve.st > skrivno nado in na njegov 
odgovor, poln srčnih izlivov, se je 
nekem dne oglasila. 

Bila je starka v preprosti črni 
obleki, toda s sigurnostjo v vede-
nju, ki je pričalo o nedvomnem bo-
gastvu. Izkazalo se je, da je sicer 
nekoliko rezervirana, a vendar ze-
lo uljudna in prijazna. Nečakovo 
deco je takoj vzljubila. 

— Zavoljo mene «i nikar ne be-
lite glave, — je izjavila takoj spo-
četka. — V hiši naj ostane vse ta-
ko, kakor je bilo. Hrepenim samo 
po rodbinski prisrčnosti in to naj-
dem pri vas. Ostalo mi je itak samo 
»e nekaj let življenja in po zelo 
burni preteklosti bi si rada malo 
odpočila. Pretenzij nimam tako ve-
likih, kakor je bilo. Hrepenim sa-
mo po rodbinski prisrčnosti in to 
naj d em pri va.s, (Ostalo mi je itak 
samo še nekaj let življenja in po 
zelo burni preteklosti bi .si rada 
malo odpočila. Pretenzij nimam 
tako velikih, kakor jih je imel moj 
ranjki. ubožec. Dovolita, da osta-
nem nekaj dni tu, da preženem iz 
glave težke misli in skrbi, si me 
tarejo. 

Da.si je opetovano izrazila ž.fljo. 
da bi odpotovala. sta jo zakonca 
C«utru pregovorila, da je ostala 
čez poletje v Saint-Pierre Quibe-
ron, kjer sta imela vilo v najem. 
Stregla sta ji in vsaka njena že-
lja je bila nemudoma izpoljena. 
Teta iz Amerike je je .smeje spre-
jemala vide dokaze ljubezni in 
gostoljubnosti. 

Lahko je izkazovati simpatije 
teti iz Amerike. Semtertja ji je u-
sla kratka opazka, iz katere je ne-
čak sklepal, da je teta zelo boga-
ta. Denarne zadeve je omenjala 
zelo diskretno. Toda na kmetih 
»pada k bon tonu in dostojnosti 
govoriti čim manj o tem, kar ima-

Ako se infinite vsak iS*« utrujenim, 
in tV vaui vsnkn KtvMr rux«lražl živ-
ce, tedaj VUMUHP nemudoma 

TRINERJEVO 
GRENKO VINO 
in r par urah iHHlete rekli: "Počutim 
»e isivrstno." Ta želodčna tonlka čisti 
drobovje in poni a pa prehnvi. Pri vseli 
lekarnarjih. 

TETA IZ AMERIKE 

mo. Dokler človek živi. je molk v 
tem primeru zlatu. 

Človek se ne sine bahati, — je 
trdila teta Adela. Če preveč go-
vori o svojem boga-stvu, .si nakop-
lje na vrat zavistneže. Po moji 
.smrti bo vse v redu. Zdaj je pa 
treba o teui molčati. 

Toda dan za dnem .se je zani-
mala za borzna poročila in včasi 
je mimogrede omenila, da se spo-
zna v vrednostnih papirjih Stric 
Prosper je nedvomno obogatel v 
Argent ii. kjer ni težko kopičit i de-
nar. 

Koncem .septembra je teta Ade-
la slednjič odpotovala, češ. da mo-
ra v okolico Hordeauxa na trga-
tev. Dejala je, tla odpotuje pozne-
je v Autibes. ker mora urediti svo. 
je zadeve. Šele sjvon^adi da .se bo 
mogla vrniti v Pariz, v "staro 
rodbinsko hišo"', ki sicer ni bogve 
kako lepa. toda človek ima pač 
rail stare stvari." 

— Potrepeti morava malo, —• 
je dejal Cautru svoji ženi. — Zdi 
se mi. da sva njena edina sorodni-
ka in teta ima zelo rada najino 
deco. Morava ji prigovarjati, da 
pride k nam večkrat. 

In res. teta Adela se je povabi-
la vsako leto od julija do septem-
bra v Saint Pierre-Quiberon. Vo-
zila se je v tretjem razredu iz 
strahu pred nalezljivi boleznimi in 
da bi je ne smatrali za bogato. Si-
cer je pa dama bolj varita, če po-
tuje v tretjem razredu. Vedno, ka-
dar je prišla k nečaku, je prinesla 
deei igrače, ki same po sebi niso 
bile mnogo vredne, toda v njenih 
rokah jim je cena izredno posko-
čila. Deca jih je sprejemala z ne-
popisnim veseljem in tudi roditelja 
sta bila vsa «rečna. 

Radodarna ni nič kaj posebno, 
— je dejal Cautru ženi. — Iz Ar-
tibesa bi nama pač lahko poslala 
kako malenkost, — recimo zaboj-
ček pomaranč, ali košarico rož. Iz 
Bordeauxa bi j>a lahko poslala 
grozdja, da bi vsaj vedeli, kakš-
no je iz njenih vinogradov. Toda 
to ji morava oprostiti. Tem večji 
bodo njeni prihraki, če zdaj skopa-
ri, Stari ljudje so radi skopi. 

— Skopa ' Kaj še! — je ugo-
varjala žena. — Saj nikoli ne po-
zabi prinesti deci igrače. Morda 
boš še zahteval, naj nama plača 
gostoljubnost in čast, da ji sineva 
post reč i. 

Ko je teta odhajala na "trga-
tev*', sta ji zakonca v mislih sle-
dila in ko sta ostala sama, sta 
govorila samo o nji. Često sta se 
pogovarjala, kaj bi storila, če bi 
podedovala ogromno premoženje. 
Po dolgem posvetovanju sta skle-
nila prodati vinograde, s katerimi 
bi se bilo treba preveč ukvarjati. 
Preselila bi se v staro hišo v Pa-
rizu, čez zimo bi pa hodila v Au-

Ker so bili vedno in vedo, da bodo tudi v bodoče 
točno postrežem, 

ker so prepričani o varnosti pri nas naloženega 
denarja, 

ker lahko 3 istim razpolagajo, kadar ga potre, 
bujejo, 

ker prejemajo za vloge po 4% obresti, mesečno 
obres to vanje, ' 

si je izbralo veliko število rojakov po vseh Združe-
nih državah za svoj — 

GLAVNI STAN 
v vseh bančnih poslih * 

D O M A Č O 

SAKSER STATE BANK 
N. V. 

tibes. Sicer pa ni bilo dvoma, da 
ima stara veČino svojega bogastva 
v vrednotah in da je namenoma 
razkosala svoje imetje, da bi zni-
žala davek od dedšeine. 

Ko je bilo glede ogromne ded-
ščinc že vse sklenjeno, je prišla 
19. maja brzojavka, da je teta Ade-
la v Parizu podlegla pljučnici. 

Zakonca Cairtm sta bila zelo 
dostojna. Znala sta skriti svojo ra-
dost, gospa je potočila nekaj sol-
zic. Za vsak slučaj je imela že pri-
pravljene. Mož je kazal vse znake 

tihe melanholije in z večernim 
vlakom je odpotoval v Pariz. Glede 
na bogato dedačino si je dovolil 
prvi razred. Kdo bi mu zameril 
malo udobnosti, saj ga je čakalo 
bogastvo! 

V Parizu je najH avto in se od-
peljal v ulico, kjer je imela teta 
Adela hišo. Ozka ulica in zane-
marjene hiše so ga presenetile. fte 
bolj ga je pa presenetila hišnica, 
ko ga je poslala v peto nadstrop-
je. Kaj naj to pomeni ? Teta je 
vendar trdila: rodbinska hiša. 

V petem nadstropu je bil na 
vratih listek: Mme Rinee, rodbin-
ski penzijonat. 

Cautru je energično pozvonil. 
Odprla mu je p/iletna dama. 

— Go«pod Cautru, če se ne mo-
tim ? — Vaša uboga teta je že v 
krsti. Samo vas smo čakali. Vsi 
drugi sorodniki so že tu. 

— Drugi sorodniki ? — je vpra-
šal Cautru. presenečeno. 

— Seveda. Kaj jih ne poznate? 
Da. vi ste njen sorodnik po možu. 
Tole sta dva sorodnika pokojne. 
Gospod Esperan, vinogradnik iz 
Barasa in gotspod Lortv, lastnik 
cvetličnih plantacij v Autibesu. 
Uboga dama je preživela vedno 
jesen pri enem. zimo pa pri dru-
gem. Za pomlad, je imela pri nas 
rezervirano sobico. 

— Nisem vedel, — je jecljal 
Cautru ves bled. 

Nalik avtomatu se je pustil od-
vesti v tesno, siromašno opremlje-
no sobico, kjer sta že stala ob kr-
sti dva gospoda, Esperan ves rdeč-
in L/o t ry ves zelen od jezt. 

— Oba gospoda sta že preeitala 
pismo pokojne, ki se tiče tudi vas. 
— je dejala mme Rinee, in mu po-
nudila pismo. Čital j e : 

— Drafgi sorodniki, obžalujem 
da vam ne more ničesar zapusti-
ti. V Ameriki se žal ne obogati 
vedno. Navezana po moževi smrti 
na skromno pokojnino, s katero 
sem se komaj preživljala četrt le-
ta i še to zelo skromno, sem bila 
tako srečna, da sem našla pri vas 
podporo vsako leto devet mesecev. 
To mi je bila edina tolažba na 
stara leta. Zbogom! Umiram s 
hvaležnostjo v srcu in v nebesih 
bom mislila na vas. 

V sobi je zavladala grobna tiši-
na in ubogi dediči si niso upali 
pogledati v oči. 

— Gospoda, zdaj, ko ste zbra-
ni, — se je oglasila mme Rinee 
vsa gjnjena. Pokojna bi morala 
dvigniti pokojnino 5ele v juniju 
in ostala mi je dolžna najemnino 
za en mesec ter stroSke za zdrav-
nika in lekarstva.... 

bi bila lahko W ^ g a f a 

Urednik madridskega lista ABC doletela v Rusiji Napoleona. Po-

Z d r & v j e V s r e - a . 

ATLANTIC CITY, N. J., 23. av-
gusta. — Danes se je sporočilo, da 
so temperatura, žila in respiracija 
iEvoljenega zveznega senatorja 
Vare normalne. Zadela ga je kap 
dne 1. avgusta. 

je potsetil te dni v Parizu maršala 
Foeha in ga naprosil, naj mu od-
govori na nekatera vprašanja gle-
de svetovne vojne. Maršal je od-
govarjal na vsa vprašanja odkrito 
in izčrpno. Na vprašanje, je-li bi 
bila mogla Nemčija v svetovni 
vojni zmagati, je bivši vrhovni po-
veljnik zavezniških armad brez po-
misleka odgovoril, da zmaga nem-
škega orožja iti bila izključena. 
Ta odgovor, je dejal maršal Foch, 
vas utegne presenetiti tem bolj, 
ker ga čujete iz ust bivšega vrhov-
nega poveljnika zavezniške vojske. 
Da, Nemčija bi bila lahko zmagala 
v svetovni vojni, in sicer ne samo 
v začetku, marveč še spomladi leta 
1918. Lahko bi bila zmagala. Če 
bi se bilo vrhovno poveljstvo njene 
armade točno držalo načrtov in če 
bi bilo pri tem nekoliko spretnej-
se. Še vedno se čudim, kako je mo-
goče, da je Nemčija, ki je tako dol-
go pripravljala vojno, v tehničnem 
izvajanju svojih strategičnih na-
črtov popolnoma odpovedala. — 
Čudim se, kako je bilo mogoče, da 
nemški generalni stab ni dovolj 
skrbel za desno krilo svoje arma-
de. Vem, da je general grof Schlie-
fen, ki je pripravljal' ofenzivo pro-
ti Franciji in Belgiji, neprestano 
zahteval, naj se generalni štab 
slednjič odloči za nalogo, ki naj bi 
pripadla desnemu krilu, čigar če-
te bi morale oblegati Antwerpen 
in zasesti obalo Rokavskega zali-
vavsaj do Boulogne. Toda desno 
krilo nemške armade, ki je sega-
lo v obliki pahljače od Belgije do 
severne Francije, je bilo treba ne-
prestano utrjevati. Grof Sclilie-

fen je še na smrtni postelji vzklik-
nil : Poskrbite, da bo desno krilo 
dovolj utrjeno! 

Toda nemški generalni štab je 
zagrešil usodno napako s tem, da 
je oslabil desno krilo v najodločil-
nejšem trenutku v prid levemu 
krilu in s tem, da je poslal tri di-
vizije zopet proti Rusiji v vzhod-
no Prusijo, kjer pa je bila bitka 
med Hindenburgram in Rennen-
kampfom že dobljena. Nemško kri-
lo" je bilo oslaibljeno tako, da se ni 
moglo uspešno upirati zavezniškim 
četam in se je moralo umakniti. 
Zgodilo se je isto kot z armado ge-
nerala v. Klucka. ko se je pribli-
žala Parizu. Čez nekaj mesecev *o 
skušali Nemci svojo napako po-
praviti in so zasedli obalo, toda 
pri Ypru so bili poraženi. Ta po-
raz je treba smatrati za neposred-
no posledico prvotne napake. 

Na vprašanje, je-li bil po nje-
govem mnenju nemški umik po pr-
vi bitki na Marni neizogiben ali 
prenagljen, je maršal Foc-h odgo-
voril, da je bilo oboje. Iz strate-

ičnega vidika je zašla nemška ar-
mada pred Parizom v zelo kritičen j 
položaj, kajti zavezniška vojska je j 
potisnila desno krilo nazaj in med : 
prvo in drugo armado je nastala 
vrzel. Na drugi strani bi bili 
]>a Nemci še opomogli, namesto da 
so se tako naglo umaknili. Zdaj 
se jasno vidi, da je imela služba 
inteligence pri naših sovražnikih 
zelo mnogo nedostatkov. Samo ta-
ko se da pojasniti vloga, ki j o je 
igral podpolkovnik Henscb, čiga 
pesimistična poročila so bila kriva, 
da se je vsa nemška fronta pomak-l 
nila nazaj. PsiholoSko pojasnilo 
nam daje načelnik nemškega gene-
ralega štaba general Moltke v pis-
mih, ki jih je pisal svoji ženi in ki 
jasno pričajo o pesimizmu in tež-
ki generalovi bolezni. Mirno lahko 
rečem, da je v bitki na Marni 
nemški generalni štab popolnoma 
odpovedal. Dokazal je, da ni bil 
zmožen težke naloge, ki mu je bi 
la poverjena. 

Na vprašanje, ali bi bilo bolje 
za Nemce, če bi se bili držali dru-
gega načrta, ki je priporočal o-
fenzivo na zapadni fronti in od-
ločilno ofenziva proti Rusiji, je 
maršal Foch odgovoril: 

— Ta načrt je imel svoje pri-
vržence, med drugimi tudi Wal-
dersea in Hansa von Delbracka. 
Ne mislim pa, da bi imela Nemči-
ja od toga kako večjo korist, tudi 

leg tega moram ugotoviti,1 da je 
izvedba načrta važnejša nego na-
črt sam. Nemški načrt za zapadno 
bojišče je bil dober, izvedba je pa 
odpovedala. Omenil sem že. da bi 
bili Nemci spomladi 1. 1918. lahko 
zmagali. Če bi bili prodrli do A-
mieusa, bi bila angleška armada 
odrezana od francoske Pa tudi po 
ofenzivi generala Mangina 18. ju-
lija 1918. položaj za Nemee Se ni 
bil obupen. Priznam, da iz voja-
škega vidika ne razumem, zakaj se 
okrog 20. avgusta general Luden-
dorff ni umaknil na linijo Metv-
Meusse —- Bruselj — Antwerpen. 
Pripravil sem bil vse za napad na 
Hindeifburgovo fronto in če bi se 
bila nemška armada umaknila na 
omenjeno linijo, bi bil moral vse 

znova začeti. Ta strategični u-
niik bi bil lahko podaljšal svetov-
no vojno še za eno leto in sami 
veste, kaj vse se lahko zgodi v 

enem letu. Na drugi strani pa raz-
umem, da Ludendorff ni mogel 
prisiliti samega sebe na ta strate-
gični umik, ker bi bil izgubil mno-

lo, da bi bili Nemci lahko odbili 
našy fronto v decembru 1918 za 
Reno. Če bi bili imeli Nemci svo-
jega Gam-betto, bi se bila vojna 

go vojnega materijala, ki bi ga ne-zavlekla in kdo ve. kakšen bi bil 
bilo lahko nadomestiti. Trdim ce-'konec. 

Jugoslavia irredenta. 
Neredno delovanje goriških fa-

šijev. 
("accese je hud iu grozi da ho vse 
prizadete podeželske fašistične 

< Joriški* zvezni tajnik Caeeee-e < v o < ! i l H J'*'kratkomalo odstranil, ako 
graja v ostri okrožnici neredno po- t z v r ^ v l* i r dnih svojih do-
slovanje številnih fašijev po Ježe - ' s , e j zamudenih dolžnosti. Kdor je 
li. Nekateri že dolgo časa ne poši- ! f i^ i s t i ,"n i »nčelmk. naj sodeluje, 
Ijajo svojih mesečnih poročil kljub »ako ne more ali noč«-. pa naj se 
urgencam JZ Gorice. Ponekod fa-''»zgubi iz fašističnih vrst. Ti Cacce-
šistično delovanje docela počiva. 

Z* Nadi. 
ali Bolestno 
izpraznanje 

MEHURJA 
dobite 

Santal Midy 
Uspešno- Neškod-

ljivo 
Naprodaj v vseh 

lekarnah. 

PRIPOROČILO 
V Cleveland, Ohio je odpotoval 

Mr. ZMt&b, 
ki bo pobiral naročnino za Gla 
Naroda, sprejemal naročila za kaji 
ge itd. 

Rojakom ga toplo priporočamo 
Iz Cleveland* ae bo podal twdi bi Rusijo porazila. Po mojem 
drugih slovenskih naeefeinafc, karjprepričanju bi ae bili Rosi tunak 
bo pravoiamo objavljena fiffi dale« • adtranjo* driteve in 

M m bila tragedija, Id je 
* 

NOVE SLOVENSKE PLOŠČE 
COLUMBIA 

NOVE PLOŠČE 
1« Inches pa 75«. 

ČLANI KVARTETA "JADRAN" a spremljevanjem 

(Nočni Čuvaj 
(Pev«c na Nott 

MAM UDOVICH In JOSEFfflNI LAUSCHB 
Skladba Dr. Wm. J. Lausch«, 

(Cinoel — Congcl, Duet 
(So Ptičic« Zeran«, Duet 

ANTON SHUBEL, Bariton • spremljevanjen 
orkestra. 

(&• Kikeljce Prodala Bom 
(Gor Čez Jezero 

lft Ineii 75e. 
ANTON SHUBEL, Baritea 
(Bod* MoJ«, Bod' Moj« 
(Nobetka Ženitev ' 

MARY UDOVICH in JOSEPHINE LAUSCHR 
(Sladki Spomini 
(Če* Savco v vas Hodli 

VOJAŠKA GODBA "KRUG" 
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s»>j«»vi izbruhi postavljajo v pravo 
lih"* prilo/m»st!if ^lavosjwve fasi-
yti«'-!iih [>rvak<>v o pcnetraeiji nji-
hf»vt> id^j^ m^l našf ljufistvo. 

Kako orožniki izsiljujejo izjave 
aretirancev. 

razpravi [»roti tržaškim vi.so-
lvo.šolccni je obloženi (iviudon Ye-

|Sel odločno zanikal. «la 1»i bili on 
in tovariši v (iombavevi gostilni v 

i 
Motovilim žalili kralja in načelni-
ka vla<Ie ter hi bili peli in «rovo-
rili v protinaeijonalneni irr^nden-
t.istit*ne iluiiu. I'red.sednik so<lisea: 
Pr<Hl orožniki ste izpovedali dru-
jraee. V>e ste priznali in podpisali. 
Pozneje pred preiskovalnim sodni-
kom ste pa preklicali svoje prej-
šnje izjave. Obtoženi Vesel: tlrož-
nik; so m i pri zasliševanju pove-
dali. da je m«ij «M*e zblaznel, ko je 
Izvedel, da sem aretiran in da leži 
moja mati na smrtni postelji. Ta 
vest je povzročila, v meni tako du-
ševno depresijo, tla nisem bil več 
zmožen trezno presojati. Kar so me 
prašali, vsemu sem pritrjeval in 
podpisal zapisnik. V ječi sem po-
tem izvedel, da ona vest ni bila 
resnična. Predsednik je tekom raz-
prav«- vprašal tudi obtoženca Fr. 
Cerkvenika. kako je to, da sedaj 
zanikuje. dočim je pred orožniki 
priznal, da so peli protiuacijonal-
ne pesmi in je tudi podpisal zapis-
nik. (Vrkvenik : orožniki brigadir, 
ki me je izpraševal. ni razumel slo-
venski, jaz pa italijanski ne raen-
lneiu. Bri*radir je nekaj napisal in 
zahteval, da jaz podpišem. . . 

Tako orožniki strašijo in bega-
jo slovenske aretiranje, včasih na-
stopajo proti njim prav nasilno 
in poslužujejo Ne celo izmišljotin, 
kakor v Veselovem primeru, ki 
morajo človeku pretresti živce, da-
izgubi zavest. Orožniški zapisniki 
služijo za sodno postopanje, ki je 
vr^lo v ječe že na stotine nedolž-
nih Slovencev. 

V Zader N 

pošilajo v morsko kapališče otro-
ke iz Italije. Sedaj jih je tam pre-
cejšnje število iz Milana. Fašistič-
ni 'listi so vsi vzhičeni nad tem, da 
prihajajo italijanski otroci v Za-
der, češ. vračali se bodo domov, 
polni dobrih vtisov o dalmatinskem 
italijanstvn. in ko zrastejo, bodo 
ognjeviti borci za italijansko Dal-

fmaeijo . . . Tako fantazira "Popo-
lo". 

Morda bo pa v resnici ravno na-
sprotno. Naraščajniki iz Milana se 
morejo v Zadru prepričati le o tem, 
da je bajka tista trditev, da je Za-
der "Zader italianissima", ko je pa 
živo lirvatstvo v njem in ko je vsa 
okolica hrvatska! 

t 
Smrtna kosa. 

— Xadalje je umrla v Ljubljani 
zasebnica Amalija Buchta. 

— Umrla je v ljubljanski hiral-
nici Alojzija Holešek. 

— V ljubljanski bolnici je po 
kratkem trpljenju umrla Maria 
Klopčič, soproga sodnega oficijala 
v pokoju. 

— Nadalje so umrli: Rinaldo 
Maria, žena rudarja, 61 let; Kovač 
Rozalija, žena rudarja; Dol in še k 
Terezija, zasebnica, 72 let; Koko-
te« Ivan, rudar, 35 let; Kadivnik 
Anton, sin rudarja, 8 mesecev. 

PRAV VSAKDO — 
kdor kaj išče; kdoi 
kaj ponuja; kdor kaj 
kupuje; kdor kaj pro-* 
daja; prav vsakdo 
pristava, da imajo 
čudovit uspel* — 

MALI OGLAS! 
[ T " C l a * N a ? o 3 
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NOBILE IN NJEGOVI TOVARIŠI 
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Urednik -eeškoslovaškegra tiskov-
nega urada je posetil te dni dr. 
Behounka in ga prosil, naj mu 

(Nadaljevanje.) 

Vsled tega je odštl nekega dne, da jo obišče. Pričel ji je dela-
ti komplimente in ko je zvonilo k obedu, je rekel, medtem ko je 
vstal: 

— Kakšen prijeten duh! — Vi imate boljšo kuhinjo kot v ho-
telu. 

Madama. vsa napihnjena o-d ponosa, je rekla: 
— .Mon Di-u! Ce bi si drznila. jjro.sj»od grof . . . 
— Kaj, če bi si drznila, madama ? 
— Povabiti vas. »la udeležite našega jtonižnega kosilea ! . . , 
— Mu foi. ma foi . . . Jaz bom rekel tla. 
Zdravnik pa je boječe mrmral : 
— Mi pa nimamo ničesar drugega kot juh<». g o v e j o meso in ko -

koš. to je vse! 
Gontran se je zasmejal: 
— To je dovolj zame. jaz sprejmem. 
V*led lega je obedoval z družino Honorata. 
Debel a gostiteljica se je dvignila, vzela posodo iz rok služab-

nice. da bi ne bila omaka prelita na namizni prt ter opravila v<se ser-
viranje sama. v veliko jezo svojega moža. 

(irof ji je čestital k njeni juhi, hiši ter občudoval njeno gosto-
ljubnost. vsled Tesar jo je pustil j>olno navdušenja. 

Nato jo je obiskal zopet pri kosilu, sprejel novo povabilo ter 
bil na domu madame Honorat vsaki pot. kadar sta prišli tjakaj de-
klici Oriol. ki sta imeli navado prihajati v hišo kot sosedi in prija-
teljici. 

Na ta način >e je zgodilo da je preživel številne ure v družbi 
teh treh žensk. Bil je vedno prijazen napram obema sestrama, a je 
dajal vedno bolj. dan za dnem, večjo prednost Lujizi. 

Ljubosumnost, ki se je razvila med obema sestrama od onega . 
. . ., » pojasni znanstveni pomen nesrečne trenutka naprej, ko je posvetil nekaj j>ozornosti iiarloti. je zavzela v . , .. . ... , . . . * . , . . , ..Nobilove ekspedicije na severni te-obliko odpora s strani starejše ter zaničevanja od strani mlaise. Lu-'v . . . , . . . „ • I(,aj. zlasi svoja znanstvena opazo jvza. kljub svojemu reserviranemu obnašanju, le bila bolj koketna' . , . , , -- A . . . . ., . , . »vanja nad polarnimi kraji. Dr. kot pa mlajša. Sarlota, ranjena v svojem srcu, je prikrivala svoja1^ . , . . . , 

trpljenja iz ponosa. Delala se je. -kot da ne opazi ničesar, kot da ne ? * h o ™ f k ^ pripovedoval, da se 
razume ničesar ter je še nadalje hodila k sestankom k madami Ho- V p m V W t l Z 

narat z obrazom največje brezbrižnosti. Ona ni hotela ostati doma riekt»cne prevodnosti zraka. To jf 
iz strahu, da bi ljudje domnevali, da se žalosti, da se joče. ker je iz- P r o b l e m - k : 8 0 učenjaki doslej 
rocila svoje mesto sestri. ' | š e m a I ° D r - Behounek je 

(iontran. preveč ponosen na svojo brihtnost, da bi! ]o skril, j e ' m e r i l e l e k t r * n o P « ™ * " " * zraka 
povedal vse Paulu. Paul. ki je mislil, da je cela stvar zelo smešna, se Ke m e d P o l e t o m ž e i z M l l a n a d o 

je smejal. Razventega pa je trdno -sklenil, da se ne bo nikdar več S t o l P a - Pa v arktičnih po-
mešal v celo to zadevo. .krajinah tja do severnega tečaja 

Ko je Gontran povedal, v kakšen namen se poslužuje madame'™ed 4 4 i n 0 0 - s t «P i n J° severne 
Honorat, se je liretignv smejal in dalj časa nato se pustil sam pova-J* , r ,ne- Merjenje je nadaljeval tu 
biti v hišo zdravnika. kjer je kramljal s Sarloto. 

Žena zdravnika se je hitro vživela v vlogo, katero so ji pove-
rili. Poslu žila jim je s popoldanskim čajem, kot dame v Parizu in 
majhnimi biskviti, katere je spekla ona sama. 

Prvikrat, ko je našel Paul pot v njeno hišo, ga je sprejela kot 
fcvojega starega prijatelja, mu vzela klobuk, kljub njegovim prote-
totom, ter ga postavila na pročelje kamina. Nato pa je, velika in de-
bela, letala naokrog ter vpraševala z željno gostoljubnostjo: 

— Ali bi hoteli kaj popupcatl in popapcati? 
(iontran je poeenja-1 neumnosti ter se#smejal s popolno radostjo. 

Zadržal je Lujizo za par trenutkov ob objemu neke vdove, pod vzne-
mirjenimi očmi Sarlote. 

Madama Honorat. ki je govorila s Paulom. mn je rekla na ma-
terinski način. 

— Ti dragf otroci prihajajo semkaj, da klepetajo. To je zelo 
nedolžno, ali se vam ne zdi, gospod Bretignv.' 

— O. zelo nedolžno! * , 
i- : - i l. i • , . . . . konstruirani aparat 
Ko je prišel ob neki drugi priliki, ga je familijarno poklicala: 
— Monsieur Paul ter ravnalra ž njim kot s starim znancem. 
Nekega dne-ji je rekel Gontran: 
— Zakaj ne greste nikdar na izprehod z mladima damama po 

Ssans-Souci cesti? 
— Zakaj? Bobo šli. gos|K>d grof, bomo šli! » 
— Kaj pa glede jutri, proti trem! f 1 
— Da. jutri, nekako ob treh popoldne, gospod grof. * ' 
— Vi ste zelo ljubeznjiva, madama Honorat! 
Na službo se vam, goisjHMl grof. 1 ** * 

Gontran je jvojasnil Paulu: 11 " " 
— \ idil, v tej sprejemni sobi ne morem reči nobene resne stva-. 

r starejši pred mlajšo. V gozdu pa grem lahko ali naprej z Lujizo 
lili pa zaostanem za drugimi. Torej pojde* z nami? 

di na ledeni gori, ker so ostali v.si 
njegovi instrumenti k sreči nepo-
škodovani. 

Merjenje med poletom mu je 
nudilo dragocen materijal za ugo-
tovitev odvisnosti naravnih poja-
vov od činiteljev zemljepisne ši-
rine. Deloval je v splošnem v dveh 
smereh. Meril je v prvi vr.sti elek-
trično napetost atmosfere in šte-
vilo elekriziranih zračnih telesc. 
Poleg ega je meril tudi radioak-
tivnost izžarevanja atmosfere, ki 
izžareva z z"lo kratkimi valovi in 
se meri z elektrometrom. Za to 
merjenje mu je služil v Nemčiji 

Vsa druga 
merjenja je opravil z aparati, ki 
jih je konstruiral po njegovih o-
snutkih mehanik češke tehnike 
Černov^ki. 

\ Da. rad bi šel. 
— Torej pojdimo. ' i 
Odpravili so se ter korakali zelo počasi po glavni cesti, nakar 

m> zavili na levo ter odšli navzdol proti porasli dolinici, skozi gosto 
grmičevje. 

Lujiza in Gontran sta odšla naprej, a drugi *o sedli v senco dre-
vesa ter se hladili. Sarlota je vrgla proti Paulu proseč in obupen po-
gl«Hl. 

On jo je razumel ter rekel: * 
— Dobro, gospodična, pustila bova madajno počivati tukaj ter 

se tudi pridružila vaši sestri. 
Ona je odvrnila željno: M f « \ 
— Da. da, gospod! * ' f 
Madama Honorat ni imela ničesar proti temu. r ^ 
— Pojdita, pojdita, otroka. Jaz bom čakala na vas tukaj, a ne 

i/ostanite predolgo! 
Odšla sta naglo. Hodila sta hitro izpočetka. ker nista videla 

onrh dveh ter ju upala dohiteti. Nekaj minut poenej* pa sta skleni-
l i, da »ta se morala Lujiza in Gontran obrniti na desno ali levo in da 
Sta odšla *kozi gozd. Aarlota je zaklicala s tresočim se in napol sol-
zavim glasom. 

Nikdo pa ji ni odgovoril. Zašepetala j e : * 
Paul se je čutil premaganim od globokega sočutja in simpatije. 

1 ot jo je občutil že enkrat poprej, na robu kraterja pri Nugere. 
Ni vedel, kaj naj reče ubogemu otroku t taki stiski. Imel je moč-

no, očetovsko željo, da jo prime v svoji r»oki ter jo po$ubi.*Kaj pa 
naj ji reče pri tem? Ozirala se je na vse aitrani, kukala skozi veje ter 
prisluškovala vsakemu, najmanjšemu sirom. Konočno j e rekla: 

— .face mislim, da sta tukaj! Ne, tam. Ali jih ne slišite? 
— Ne, gospodična, jaz ne slišim ničesar..Najboljše j e čakati na-

nje tukaj, ^ 
— O, ne, midva jih morava najti! * t 
Obotavljal se nekaj trenutkov, nakar je rekel zelo mehko: % 

u - P o t e m v a ^ a t, p « ^ , , * k _ ; 
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Dr. Behounek je ponovno spre-
govoril o katastrofi Nobilovega 
zrakoplova. Dejal je. da je ostal 
vsak udeleženec ekspedicije do 
zadnjega na svojem mestu in da hi 
niliče izgubil glave. Katastrofa je 
postala neverjetno hitro. Po nje-
govem mnenju je nenadoma iz-
puhtel plin in iz večjega dela zra-
koplova tako. da se je znižala nos-
nost " I t a l i e " najmanj za eno to-
no. Čudno je, da manometri niso 
kazali nič nenormalnega. Vzrok 
katastrofe ostane po dr. Behonnko. 
vem mnenju večna zagonetka. Na 
ledeni gori je čakalo dr. Behoun-
ka naježje delo. ker je bil on edini 
zdrav in nepoškodovan. Položaj 
nesrečnežev je bil zelo kritičen zla-
sti ko se je kapitan Lundborg po 
svojem drugem pristanku izrazil 
o izgledih na bodočnost zelo skep-
tično. Ponesrečeni so dobro vedeli, 
da ne morejo pričakovati rešitve 
od posadke pamika "Citta di Mi-
lana", ne od letalcev. Zanašali so 
se samo na "Krasina". K sreči je 
f'Krasin" izbral smer od zapada, 
torej po vetru in v smeri, v kate-
ri 60 se premikale ledene gore. Ve-
ter je gnal ledene gore na odprto 
morje/ na katerem bi bila vsaka 
rešitev izključena. Letalci pa lah-
ko opazijo ponesrečence na ledn 
samo slučajno in samo v navpični 
smeri, kajti nešteti refleksi soln-

rmoral sam opetovano tolažiti in 
edina njuna uteha so bile cigare-
te, ki sta jih strastno kadila vsa-
ko noč, ko sta stala na straži. Ci-
garete so vrgli nesrečnežem na le 
deno goro švedski letalci. Lund-
borg kadi sicer samo e:gare. toda 
sila kola lomi. in ker ni bilo cigar, 
je rad segel po cigaretah. 

Švedski učenjak Malmgreen, je 
pripovedoval dr. Behounek, je bil 
med vsemi udeleženci Nobilove 
ekspedicije edini izkušeni polarni 
raziskovalec. Mož je bil po nara-
vi pesimist. Dr. Behounek je pre-
pričan. da Malmgreen na tihem ni 
zaupal Italijanom in da je dvomil 
o njihovih sposobnostih. pred 
ekspedieijo je v pogovoru z dr. Be-
hounkom zmajal z glavo, rekoč: 
t'e nas zanese usoda na ledeno go-
ro, bo konec nase eksjjedicije zelc 
tragičen. Zanimivo pa je, da je' 
Nobile zaupal samo Mahngreenu 
očividno zato, ker je poznal nje-
gov značaj in njegove bogate iz-
kušnje v polarnih krajih. Ko se je 
obrnil Nobile samo na Malmgre^-
na s prošnjo, naj nam čimprej 
privede pomoč. Nobile je dobro ve- j 
del, da Malmgreen ni mož. ki bi 
obsedel na ledeni gori in mirno ča-
kal rešitve. Bil je sicer ranjen na 
rami. toda to ga ni motilo. Maria-
ni in Zappi sta se prostovoljno ja 
vila za nevarno pot po ledu. Za-
nimivo je tudi, da sta bila oba 
italijanska častnika komandirana 
k ekspediciji, dočim si je Nabile 
Viglierija sam izbral " p o obra-
zu". Malmgreenova zadeva je No-
bilovo ekspedieijo zelo diskredit-
rala. Dr. Behounek nikoli ni o-
pazil pri Italijanih v rdečem ta-
borišču nesporazuma ali medseboj. 
ne mržnje in je prepričan, da bi 
ranjeega Cecionija pod nobenim 
pogojem ne pustili brez moči na 
ledu Nesporazum so zakrivili o-
ficijelni italijanski krogi, ko so 
dosledno molčal,-kar se je napačno 
razlagalo. 

Ni izključeno, da sta Zappi in 
Marian i izgubila glave, kajti živ-
ljenje v polarnih krajih vpliva na 
nekatere ljudi naravnost porazno. 
Dr. Behounek pravi, da je bilo Od 
Malmgreea pričakovati, da pozove 
svoja spremljevalca, naj ga pu-
stita na ledeni gori. 

Nekatere momente je treba po 
dr. Boh ou n ko ve m mnenju pojas-
niti, dasi se je o njih mnogo go-
vorilo in pisalo. Dr. Behounku se 
zdi najibolj čudno to, da so izro-
čili skoraj vsi Nobilovi spremlje-
valci Zappiju, Marianiju, zlasti 

pa Malmgreenu poslovilna pisma, 
namenjena roditeljem, nevestam 
in materam. Tudi dr. Behounek 
je izročil Malmgreenu pismo za 
mater in za nevesto. A vsa ta pi-
sma so torez sledu izginila. Tudi 
dr. Behounek je prepričan, da bi 
jim pisem pod nobenim pogojem 

NOGE V RUSUI, GLAVA NA 
POLJSKEM 

čnih žarkov onemogočajo poševni ne vrgel proč. Najbrž jih je izro-
pogled na ledene gore. Ruski le-'čil svojima tovarišema, ki sta jih 
dolomilec "Maligin" bi ne bil ni- pometala proe, misleč, da sta iz-
koli dosegel ponesrečencev, ker je gubi jena. 
plnl od jugovzhoda. Lundborg, ki| Med vožnjo iz Berlina do Pra-
zelo dobro pozna polarne kraje, je ge je dr. Behounek ponovno go-
bil zelo potrt in sploh ni računa! vpril z nemškimi novinarji o No-
us rešitev. Dr. Behounek f t je bila In njegovih (spremljevalcih. 
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Nedavno je ustrelil neki ruski 
stražnik v Rovnu. mestecu, ki leži 
tik poleg sedanje poljsko-ruske 
meje, poljskega trgovca Pinkusa 
Gewela. Gewel je hotel na tihem 
prekoračiti državno mejo. Oni je 
zaklical, pomeril in sprožiL Trgo-
vec se je zerudil mrtev na zemljo. 

Trgovčeva žena je zahtevala, da 
se ji truplo moža izroči* ker-je imel 
mož v škornjih zašit denar, in si-
cer za 1 tisoč 600 dolarjev .bankov-
cev. Prišla je sovjetska komisija In 
je velela, naj truplo ekshoniirajo. 
Ko pa je komisar doznal da ima 
mrlič pri sebi ameriški,, denar, je 
velel mrliča zopet položiti v grob. 
Z enim samim pogledom je ugoto-
vil, da je ležal Gewel z glavo na 
Poljskem, z nogami pa v Rusiji. 
To mu je bilo dovmj, da je izpre-
menil svoje naziranje o izročitvi 
mrliča. Naposled se je sovejetska 
komisija izjavila pripravljeno iz-
ročiti truplo trgovca brez Škornjev. 
Truplo samo je pa žena, ki ji je 
bilo baš do denarja, odklonila, in 
sedaj se bo začelo med poljsko in 
rusko vlado posebna akcija, da se 
dožene, kdo ima pravico na mrli-
čev denar, če so ležale obute noge 
na ruskem, glava pa na poljskem 
ozemlju. 

.v ..V .HI' 

Z leve na desno so: Trojani. Viglieri, general Nobile, profesor Behounek, Biagi in IVdretti. Slika \e 
bila vzeta v Kodanju na Danske, ko so se vračali proti domu. 

Fašistovska himna nad severnim tečaiem Nobila ima zeli radl inr kot izbor 
v v i v . u i u i i v v u j v u i poznavalca letalstva visoko 

ceni. Prepričan je. da je Nobile 
korekten, pogumen in visoko na-
obražen mož. Za katastrofo 'Italie' 
Nobile po njegovem" *innenju ni 
odgovoren. Tu je treba računati 
z višjo silo, kajti kdor je' bij kdaj 
v polarnih krajih, bo pač vedel, 
kaj se pravi boriti se s severno 
sfingo. Tudi po katastrofi je ohstal 
miren in pogumen. Napel je vse 
.sile. da dobimo čimprej radio zve-
ze s svetom. 

Zelo zanimive podrobnosti prl-
po vehi je dr Behounek tudi o sve-
čanem trenutku nad severnim te-
čajem. Ko je zrakoplov plul 24. 
maja ponoči nad severnim teča-
jem. je dal Nobiv naenkrat zna-
menje. da smo nad skrajno sever-
no točko zemlje. V tistem h i p u se 
je oglasil gramofon. Italijani so 
Ivignili roke k fašist o vskem • po-

zdravu in začela se je fašistovska 
himna "Giovinezza". Po fašistov-
ski himni so zapeli Italijani himno 
iredente. narodno pesem italijan-
skih manjšin iz č^sov. ko je bil 
Trst še pod Avstrijo. Ko je utih-
nilo petje, so potegnili iz gondole 
veliko svileno italijaasko zastavj 
in jo vrgli na severni tečaj. Potem 
so vzeli Italijani papežev križec, 
ga privezali na dolgo vrvico in 
spustili i© tečaj. Križec je padel 
na led. Prvotno smo hoteli spu-
stiti na severni tečaj tudi Pon-
tremollija, dr Malmgreena in 
Maijanija. To je pa preprečil mo-
čan veter, ki je pihal nad sever-
nim tečajem. Še dve uri je krožil 
zrakoplov nad severnim tečajem, 
potem smo se pa obrnili in odplu-
li nazaj. 

t f . a v o u c t a : 
R t l l a n c t , C h e r b o u r g H a m b u r g . 

St. avguata: 
Berencarla. Cherbourg. 
America. Cherbourg. Bremen. 

SO. avguata: 
Dreaden. Cherbourg 

11. a v g u s t a : 
Ol/mplc, herbocrg, 

1. septembra: 
Par is . H a v r e <1. A . M.) 
Belsenland. Cherbourg. Antwerpen 
l i a m ^ u i j , C h e r b o u r g , 41 a m b u r g 
N e w A m s t e r d a m . Boulogne sur Mer, 

R o t t e r d a m 
4. septembra: 

Resolute, C h e r b o u r g , H a m b u r g 
5- septembra: 

M a u r i t a n i a , C h e r b o u r g 
Vr«)9r Harding, Cherbourg 

8. Sfeptembra: 
l i e de F r a n c e , H a v r e (1 A. J J . ) 
H o m e r i c , C h e r b o u r g 
M i l i n e w a s k a , C h e r b o u r g 
Pennlnnd, C h e r b o u r g i 
A l b e r t Bal l in, Chtrbourgr, H a m b u r g 
C o l u m b u s , C h e r b o u r g , B r e m e n 
C o n t e Grande, Xapol i O e n o v a 
K o t t e r d a m , B u u l g n e s u r i l e r , Rot-

terdam 

12. septembra: 
Atiui tania , C h e r b o u r g 
Pre«. Hoosevelt , C h e r b o u r g 

14. septembra: 
Republ ic . C h e r b o u r g , B r e m e n 

15. septembra: 
F r a n c , H a v r e (1 A. M ) 
M a j e s t i c . C h e r b o u r g 
L a p l a n d , C h e r b o u r g A n t w e r p e n 
X e w Y o r k , C h e r b o u r g , H a m b u r g 
U e v l t h a n . C h e r b o u r g 
A u g u s t u s , Napoi l . Genova . ( P r v l i 

nov parnik . ) 
18. septembra: 

Orinoco, H a m b u r g , d i rektno 
19. septembra: 

B e r e n g a r i a , Cherbourg . Skupno po-
t o v a n j e . 

George W a s h i n g t o n , Cherbourg , 
B r e m e n 
20. septembra: 

S t u t t g a r t , B r e m e n 
Colombo. P a l m e r o , NapoU, Genova 

21. septembra: 
Saturnia, Trst 

22. septembra; 
Paris . H a v r e (1 A . M l 
Olympic , C h e r b o u r g 
A r a b i c , C h e r b o u r g , A n t w e r p e n 
Minnetonka, Cherbourg 
Deutschland, C h e r b o u r g , H a m b u r g 
Berlin, Cherbourg. Bremen 
V o U n d a m , B o u l o g n e sur Mer . R o t -

terdam 
25. septembra: 

Relinace, C h e r b o u r g , H a m b u r g 
26. septembra: 

M a u r i t a n i a C h e r b o u r g 
27. septembra: 

Dresden. C h e r b o u r g , B r e m e n 
28. septembra: 

A m e r i c a . C h e r b o u r g , B r e m e n 
29. septembra: 

lie de Fra j i ce , H a v r e (1 A . M.) 
H o m e r i c , C h e r b o u r g 
Be lgenland. C h e r b o u r g . A n t w e r -

pen 
C o n t e Grande, XapoII, r -.nova ' 
Veend&m, Boulogne, s u r i l e r . R o t -

t e r d a m 

B I m e r k : I l i n e D 
POTUJTE UDOBNO 

H I T R A IN D I R E K T N A V O Ž N J A V 

JUGOSLAVIJO 
preko Boulogne-sur.Mer, 

FRANCIJA 

Znižanje vožnja v tli. razredu: 
Od New Yorka do LJubljane J J 

nazaj: 
ln v o j n i d a v e k . 

P o t o v a n j e a p a r n l k l H o l l a n d - A m e r i c a 
L i n e p o m e n j a udobnost, domaČe r a z -
položenje . n e p r e k o s l j i v o k u h i n j o In 
postrežbo. — Z a podrobnosti v p r a š a j -
te s v o j e g a l o k a l n e g a a g e n t a aH — 

HOLLAND AMERICA LINE 
24 S T A T E ST.. N E W YORK CITY 

,V la IZ 
J U G O S L A V I J E 

PREKO HAMBURGA 
a nallml znanim! parnlkl t 

T BA1UM( 

N a n a d k r l l j l v a postrežba In ku-
h l n j a v v s e h razredih . 

$ 1 9 8 . — 
Is NEW YORKA do 
LJUBLJANE in NAZAJ 

v modernem S. razredu. 
(Vojni davek posebej.) 

HITRO POŠILJANJE DENAR-
JA PO NIZKIH CENAH 

Za povratna dovoljenja ln dru-
ga Informacije ae obrnite aa 
lokalnega agenta ali na — 

Hamburg-American Line 
39 Broadway New York 

MMĤ JM 

P o z o r č i t a t e l j i . 
Opozorite trgovce in 

obrtniki, pri katerih 
kupujete al^ naročate 
in ste z njih postrežbo 
zadovoljni, da oglaiu 
jejo v listu "Glas Na* 
roda". S tem boste 

2. oktobra: 
Pres Wilson. Trst 
Resolute, Cherbourg, Hamburg 
A q u i t a n i a . C h e r b o u r g 
Pres . H a r d i n g . C h e r b o u r g , B r e m e n 

f . oktobra: 
France. Havre (1 A. iT ) 
M a j e s t i c . Cherbourg . 
I'enuiand. Cherbourg, Antwerpen 
MinnewasJca. C h e r b o u r g 
Hambars, Cherbourg, Hamburg 
L e v i a t h a n , Cherbourg . B r e m e n 
Cuiunibutt. C h e r b o u r g , B r e m e n 
KCUIJ, .\'aix>!l, U e n o v a 

10. oktobra: » 1 ' 
Berengaria, Cherbourg .i 
1'res. Koosevelt, - Cherbourg, Bre-

men. 
. " i • 

13. oktobra: Paxis H a v r e (1 A. M.) 
Olympic. Cherbourg 
Lapland. Cherbuurg « 
Lapland, Cherbourg • " -
Albert Ballin. Ci«cit>ourg Hamburg 
Conte Gtanuj. NapoU, Genova 
Rotterdam. Boiougne sur Mer, Rot-

terdam 
17. oktobra: 

-Mauritania, C h e r b o u r g 
(Jeorge Waaiu. gton, C h e r b o u r g , 

B r e m e n 
20. oktobra 

lie de France, Havre (I A. M ) 
Homreie, Cherbourg 
Arabic. Cherbourg, Antwerpen 
Mlnneoonka, Cherbourg 
New York Cherbourg, Hamburg 
Republic, Cherbourg, Bremen 
Berlin. Cherbourg, B r e m e n 
Augustus, NapoU, Cenova 
New Amsterdam, Boulogne sur Mer 

Rotterdam 
23. oktobra: 
. Hellanre, Cherbourg , H a m b u r g 
24. oktobra: 

Aqultanla. Cherbourg 
Leviathaji, Cherbourg, BrsrutC 

25. oktobra: 
Dresden Cherbourg , B r e m e n ' 

27. oktobra: 
. F r a n c e , H a v r e (1 A . I I ) 

Saturnia, Tret 
M a j e s t i c , C h e r b o u r g 
D e u t s c b l a n d . C h e r b o u r g ; H a m b u r g 
Volendam, Boulogne s u r Mer, R o t -

t e r d a m 

31. oktobra: I 
Berengaria, Cherbourg 
Pres . Harding . C h e r b o u r g . Brenien 

6 DNI PREKO OCEANA 
Nejkrsjie In najbolj ugodna pet sa 

potovanja na ogromnih oarnlkiht 
Pari« — 31. av£. — 21. sept, 
lie de Trance 7. sept.; 28. sept. 
Franc© — 14. sept, — 5. okt. 

(Ob polnoCl.) 
Najkrajša pot po ieleenld. Vsakdo 
ja r. posebni kabini t vsem! moder-
nimi udobnost i . — P i j a č a ln alavna 
francoska kuhinja. Išredno niake 

cene, 
Vpratajte kateregakoli 
oooblaaee o *ga agenta sil 

FRENCH LINE 
19 Stat« S t ree t , 

Hew York; H. Y. 

Kako se potuje v 

stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
Kdor je namenjen potovati v sta-

rl kraj, je potrebno, da Je poučen o 
potnih Ustih, prtljagi ln drugih 
stvareh. Vsled nafie dolgoletne is-
kuSnje Vam ml zamoremo dati naj-
boljša pojasnila ln priporočamo, 
vedno le prvovrstne brzoparntke. 

Tudi nedr2avljanl zamorejo poto— 
vatt v star! kraj, toda preskrbeti sf 
morajo dovoljenje ali permit iz 
Wttshingtona. bodisi za eno leto ali 
6 mesecev in se mora delati preftnjo 
vsaj en mesec pred odpotdvadjč&i-Ta * 
to naravnost v Washington, D. C., 
na generalnega <naaelni£kega komi-
sarja. 

Glasom od f̂edbe, Id je "stopila v 
veljavo 31. julija 1926 se nikomur 
več ne pofilje permit po* poSrf, ampak 
ga mora iti Iskat vsak prosilec oseb-
no, bodisi v najbližji naselnl-ski u-
rad aH pa ga dobi v New Yorkn 
pred odpotovanjem, kakor kdo • 
prošnji zaprosi. Kdor potuje veh breg 
dovoljenja, potuje .na svojo lastna 
odgovornost. 

KAKO DOBITI SVOJGS 
IZ STAREGA KRAJA 
Od prvega julija je v veljavi no-

va ameriška priseljeniška postava. 
Glasom te postave zamorejo ame-
riški državljani dobiti svoje žene 
ln neporočene otroke Izpod 2L leta. 
ter ameriške državljanke svoje mo-
že s katerimi so bile pred 1. juni- -
jem 1928. leta poročene, Izven kvote. 

Jugoslovanska kyotja znaša Se ve-
dno 671 priseljencev letno. Do po-
lovice te kvote so upravičeni sta-
rlSl ameriških državiianov, možje 
ameriških državljank, ki so se po 
1. junija 1928. leta pofočili in po-
ljedelci, odroma žene in neporo-
čeni otroci Izpod 21. leta onlk ne-
drSavljanov, ki BO bili poetavno 
prlpuščeni v to deželo za stalno bi-
vanje tu. Vsi ti imajo prednost v 
kvoti, od ostalih sorodnikov, ka-
kor: bratov, sester, nečakov, neča-
kinj itd., ki upadajo v kvoto bre» 
vsake prednosti v isti, pa se ne 
sprejema nlkaklh proienj a u » 
rlkanske vizeje. 
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